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	Unidade curricular
	Latim - II

	Docente responsável 
	António Maria Martins Melo 

	Outros docentes 
	------


	Objetivos de aprendizagem (conhecimentos, aptidões e competências a desenvolver pelos estudantes)

	1. Contribuir para uma formação humanista;

2. Enquadrar os autores, temas e géneros lite rários na cultura do seu tempo, numa perspetiva diacrónica;

3. Traduzir os textos de Latim indicados no programa;

4. Sistematizar, consolidar e complementar conhecime ntos gramaticais adquiridos em níveis de língua anteriores;

5. Aprofundar o estudo sistemático da sintaxe oracional latina, partindo duma visão de conjunto nos domínios da

coordenação e da subordinação;

6. Fornecer os rudimentos de mé trica e prosódia;

7. Sensibilizar o aluno para o estudo do texto liter ário;

8. Reforçar a aprendizagem através de conexões lingu ísticas com a língua portuguesa;

9. Avaliar a importância da Língua Latina como fator de unidade da comunidade europe ia;

10. Motivar a atividade de pesquisa, orientada para uma constante atualização.



	Learning outcomes of the curricular unit 

	. To contribute towards a humanistic educatio n;

. To set the authors in their historical and literary environment, in a diachronic perspective;

. To translate the texts in Latin indicated in the programme;

. To systematize, consolidate and complement the knowledg es obtained in the previous language’s levels;

. To deepen the systematic study of the latin syntax, from a global vision over the coordination and the sub ordination’s

domains;

. To make known the metrics and prosody’s rudiments;

. To sensitize the student for the study of literary text;

. To reinforce learning through linguistic connections with the Romance languages;

. To evaluate the importance of the Latin language as a factor of unity of the Europea n community;

. To encourage researching activities, oriented towards a constant updating.



	Conteúdos programáticos

	I. CULTURA / TEXTOS

1. As origens da Língu a e da Literatura: fragmentos de textos epigráficos e textos literários.

2. O Teatro: Plauto (Amphitruo), Terêncio (Andria e Adelphoe) e Séneca (Thiestes).

3. Cícero: Pro Archia.

4. Virgílio: Ecloga IV; A eneis I.

5. Petrónio: Cena Trimalchioni s.

6. Marcial: Epigrammata.

7. S. Jerónimo: De specta culis e Epist.XXII ad Eustochium, 30.

8. Santo Agostinho: De doctrina christiana IV.

9. Luís da Cruz, S.J.: Iosephus II.14.1583-1613 .

II. LÍNGUA / GRAMÁTICA

1. Morfologia (flexão nomi nal, pronominal e sistema verbal): sistematização e consolidação de conhecimentos.

2. Sintaxe: coordenação (os principais tipos); subordinação (orações completivas, relativas e circunstanciais);

complementos circunstanciais; a conjugação perifrástica activa e passiva; sintaxe dos casos.

3. Noções de métrica e de prosódia latina.



	Syllabus



	I. CULTURE / T EXTS

1. The origins of Lan guage and Literature: fragments of epigraphic and literary texts.

2. Theater: T. Maccius Plautus (Amphitruo), P. Terentius Afer (Andria e Adelphoe) e Se neca (Thiestes).

3. M. Tullius Cicero: Pro Archia.

4. P. Vergilius Maro: Ecloga IV; A eneis I.

5. Petronius: Cena Trimalchionis.

6. Martial: Epigrammata.

7. Eusebius Sophronius Hieronymus: De spectaculis e Epist.XXII ad Eustochium, 30.

8. Aurelius Augustinus Hipponensis: De doctrina christiana IV.

9. Ludovicus Cruceus, S.J.: Iosephus II.14.1583-1613.

II. LANGUAGE / GAMMAR

1. Morphology (the nomina l and pronominal inflection; the Latin verbal system): systematization and consolidation of

knowledges;

2. Sintax: coo rdination (the main types); subordination (the completive, relative and circumstancial clauses);

circumstancial complements; the active and passive periphrastic conjugation; sintaxe of cases.

3. Metrics and prosody’s rudiments.



	Demonstração da coerência dos conteúdos programáticos com os objetivos da unidade curricular

	Os textos latinos selecionados enquadram-se em épocas diferentes da língua Latina e ilustram géneros literários distintos, numa perspetiva diacrónica (objetivo 2), o que traz diferentes dificuldades para a tradução (objetivo 3) e exige o domínio de conhecimentos da morfologia e sintaxe latinas (objetivos 4 e 5). Os textos de poesia de Terêncio, Virgílio e Marcial são uma oportunidade para exercícios de métrica latina (objetivo 6). Em casos pontuais, far-se-ão exercícios etimológicos e semânticos (objetivo 8) e sensibiliza-se o aluno para texto literário (objetivo 7).

S. Jerónimo e Santo Agostinho e Luís da Cruz, S. J. são autores que despertam o aluno para a riqueza do legado clássico

na memória coletiva do homem europeu (objetivo 9) e do homem universal (objetivo 1). Deste estudo abrangente vai

resultar uma inquietação que leva o aluno ao desejo de uma constante atualização (objetivo 10).



	Demonstration of syllabus coherence with the curricular unit’s objectives 

	The selected texts in Latin set at different times of the Latin language and are of different lit erary genres, in a diachronic

perspective (aim 2), which brings different difficulties to properly translate from Latin to Portuguese (aim 3) and requires

considerable knowledge of the morphology and Latin syntax (aim 4, 5). The poetry texts of Terence, Virgil and Martial are an opportunity for latin metric exercises (aim 6). In individual cases, will do etymological and semantic exercises (aim 8) and sensitizes the student for the study of literary text (aim 7).

St. Jerome, St. Augustine and Luis da Cruz, S.J. are authors th at alert the students to the rich of classical legacy in the

collective memory of European (aim 9) and universal man (aim 1). This comprehensive study will result a concern that

carries the student to the desire for constant updating (aim 10).



	Metodologias de ensino (avaliação incluída)

	Exposições teórico-práticas e diálogo interativo suscitado em função de temas, com a finalidade de desenvolver o

espírito crítico do aluno. Sínteses por rubricas. Exercícios práticos de leitura, tradução e comentário filológico de textos

de autores latinos.

. Conforme Regula mento da Faculdade, a avaliação de conhecimentos é feita por exame final escrito e oral. Acresce a

possibilidade de realização de duas frequências durante o ano lectivo, uma antes do Natal e outra antes da Páscoa.

Se o aluno realizar cumulativamente as três provas de avaliação, a classificação a atribuir resulta da média aritmétic a das duas frequências (50%) e do exame final (50%).

. Haverá pautas com a discriminação dos result ados obtidos.

. A Classificação final tem em conta as provas escritas (80%), a assiduidade (10%) e a participação do aluno nos trabalhos

escolares (10%).



	Teaching methodogies (including evalution) 

	. Theoretical-practical lecturing and inter-active dialo gue implemented according to the themes, in order to develop the

student's critical though. Summaries of each topic. Practical exercises of reading, translation and philological comment of texts by latin authors.

. According with the F aculty Regulations, the evaluation is a final exam, written and/or oral. Will be having cumulative tests (two) during the school year, one before Christmas and the other before Easter. If the student accomplish the three cumulative tests of evaluation, the classification of results is from the arithmetic mean of the two frequencies (50%) and final exam (50%).

. There will be list s with the breakdown of the obtained results.

. The final classification takes into account the written tests (80 %), attendance (10%) and student participation in school

work (10%).



	Demonstração da coerência das metodologias de ensino com os objetivos da unidade curricular

	As exposições teórico-práticas sobre os pontos do programa têm por finalidade enquadrar os autores e as obras na sua

época; explorar as ideias fundamentais dessa produção espiritual, em particular, e situá-la no respetivo género literário

(objetivo 2), assim como levar o aluno à sistematização dos conhecimentos de morfologia e de sintaxe latina (objetivos 4 e

5), a partir dos exercícios de tradução dos textos de língua Latina. Este exercício vai conduzir o aluno a usar com

segurança o método de análise morfossintática mais adequado para a tradução dos textos (objetivo 3). Os comentários de

ordem semântica e etimológica (comentários filológicos) sobre certos vocábulos que o justifiquem ajudam a compreender

a importância da língua latina para o português e as línguas românicas (objetivo 8), assim como para a unidade da

comunidade europeia (objetivo 9). Por outro lado, da análise destes textos, o aluno vai identificar a matriz da sua

identidade cultural, europeia e universal (objetivos 1 e 10). O aluno ficará desperto para a pertinência do estudo do latim

no contexto teológico e europeu. 


	Demonstration of the coherence between the teaching methodologies and the leraning outcomes

	The theoretical explanations about the syllabus’s topics are intentional to set the authors and works in their historical

environment, exploring the fundamental ideas of this spiritual production, in particular, and place it on the appropriate

literary genre (aim 2) and bring the student to systematize the knowledge of morphology and Latin syntax (aims 4 and 5), from the exercises of translation of texts in Latin. This exercise will alert the student to safely use the morphosyntactic analysis method best suited for the translation of texts (aim 3). Semantic and etymological comments (comment philological) about some words worthy of it help to understand the importance of the Latin language to the Portuguese and the Romance languages (aim 8), as well as the unity of the European Community (aim 9). On the other hand, of the analysis of these texts, the student will identify the matrix of their cultural identity, European and world (aims 1 and 10). The student will be alert to the relevance of the study of Latin in theological and European context.
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